


Avtorja besedila in fotografij:

krb za razvoj strokovne in znanstvene terminologije v slovens¢ini je

vseskozi pomembna. Se posebej danes — ob digitalnem prehodu, vse-

prisotnosti interneta in angles¢ini kot lingui franci — skrb za pravi-
len razvoj terminologije ni zgolj izjemnega pomena, temve¢ tudi dolznost.
Strokovni jezik se razvija tudi v sloven$ini, pri tem pa obéasno prihaja do
odklonov in razprav o pravilnosti rabe dolo¢enega termina v primerjavi z
drugim. Tovrsten primer je pojem geodiverziteta (anglesko geodiversity), ki
je bil v strokovni in znanstveni literaturi ze veckrat definiran, kar primarno
velja za tuje in tudi za slovenske vire. Pojem ima Stevilne izpeljanke (na
primer geodiverzificirati se, geodiverzifikacija), ki nastajajo skupaj z razvo-
jem samega koncepta geodiverzitete, zato je potreben tudi nenehen razvoj

jezika.

Cilji prispevka so tako:

* povzeti §irSo in podati oZjo definicijo geodiverzitete;

e predstaviti primere razvoja koncepta geodiverzitete iz slovenskega prosto-
ra in

e pregledati pomenske vidike terminov, povezanih z geodiverziteto ter na-

sloviti odprta vprasanja.

Naravo sestavljata zivi in nezivi svet, njune heterogene znacilnosti pa ozna-
¢ujemo s pojmoma biodiverziteta in geodiverziteta. V naj$irSem smislu geo-
diverziteto pojmujemo kot diverziteto vsega nezivega; izhodi$¢na teoreti¢na
definicija glavnine tujih ¢lankov se naslanja na opredelitev geodiverzitete
kot raznovrstnosti geomorfoloskih elementov (reliefnih oblik in naravnih
procesov), geoloskih prvin (kamnin, fosilov in mineralov) in prsti (Gray
2004) ter hidroloskih oblik in morfometri¢nih znadilnosti povr$ja (Serrano
Canadas in Ruiz Flafio 2007).

Ker gre za izjemno $irok koncept in pester nabor pokrajinskih prvin, ki pri
vrednotenjih geodiverzitete prostora pridejo v postev, so se Studije geodi-
verzitete praviloma omejevale na posamezne komponente: bodisi geomor-
fodiverziteto bodisi le na razgibanost povr§ja in podobno. V slovenskem

"

znanstvenem diskurzu je geodiverziteta ozje definirana kot "... raznolikost
geoloskih, geomorfoloskib in hidroloskih oblik. Nanasa se na izjemne dele litos-
fere (paleontoloske in geoloske oblike), oblikovanost povrsja (povrsinske in pod-
gemne geomorfoloske oblike ter razgibanost povrsja) in vodna telesa (hidroloske
oblike)"" (Stojilkovi¢ s sodelavci 2023). Ta definicija je zajeta tudi v vseh
obstojecih vrednotenjih geodiverzitete nase drzave (na primer Stefanovski,
Grk in Hocevar 2020; Stojilkovi¢ 2022b). Izbira posameznih prvin pa se
praviloma razlikuje glede na raven vrednotenj (od lokalnega do globalne-

ga), pri Cemer si $tudije prizadevajo za poenotenje nacina vrednotenj ne

COBISS 1.02 pregledni znanstveni ¢lanek  glede na raven (Zwolinski, Najwer in Giardino 2018).
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Koncept geodiverzitete se je v zadnjih
desetletjih uveljavil kot klju¢ni pristop
k razumevanju in varovanju nezive
narave, podobno kot se pojem biodi-
verziteta nanasa na zivo naravo. V slo-
venskem prostoru je ta koncept aka-
demski in raziskovalni temelj nasel na
Oddelku za geografijo Filozofske fa-
kultete Univerze v Ljubljani, kjer se je
vkljudil tudi v univerzitetni ué¢ni pro-
gram. Pod nosilstvom prof. dr. Uro-
$a Stepisnika so se redna predavanja
pricela v $tudijskem letu 2011/2012,
predmet pa se je zaradi terminolo-
$kih dilem in doslednosti pri upora-
bi slovenskega jezika sprva imenoval
Geografija naravne raznovrstnosti. Ker
to poimenovanje ni dovolj jasno od-
razalo povezave z geodiverziteto, je bil
predmet v $tudijskem letu 2014/2015
preimenovan v Geodiverziteta. Od
vsega zaCetka je del magistrskega
programa geografije in obsega 30 ur
predavanj ter 15 ur vaj. Studentje se
seznanijo s §irsim konceptom varstva
narave, s posebnim poudarkom na
nezivi naravi. Pri tem spoznajo tudi
zgodovinski okvir varovanja narave in
zakonska dolo¢ila (Zakon o ohranja-
nju narave 2004). V nadaljevanju pa
se osredotocijo na koncept geodiverzi-
tete, pri ¢emer analizirajo njen razvoj
tako v tujini kot v Sloveniji. Studentje
v okviru terenskega dela sami izvedejo
vrednotenje geodiverzitete na izbra-

nem obmodju.

Na Oddelku za geografijo Uni-

verze v Ljubljani pri vrednotenju

I EOGRAFSKI OBZORNIK « 3-4/2024

geodiverzitete izhajajo iz koncepta,
prilagojenega evropski in slovenski
zakonodaji (Zakon o ohranjanju
narave 2004). Metodoloski okvir, ki
so ga razvili, poskusa koncept geodi-
verzitete priblizati biodiverziteti, a z
dolocenimi prilagoditvami. Medtem
ko biodiverziteta zajema raznolikost
vseh delov Zive narave, geodiverzite-
ta teoreti¢no obsega vse dele nezive
narave — od sredis¢a Zemlje do naj-
bolj oddaljenih galaksij. V' praksi pa
se geodiverziteta, kot orodje varstva
narave, nanasa na tiste dele neZive
narave, ki so obcutljivi na antropo-
gene vplive. V slovenskem kontekstu
je geodiverziteta pestrost tistih delov
nezive narave, ki so Ze opredelje-
ni kot naravne vrednote (Zakon o
ohranjanju narave 2004): povrsinske
in podzemne geomorfoloske oblike
ter tekode in stoje¢e vode. Naravne
vrednote, ki so klju¢ne za koncept
geodiverzitete, so nadalje razvrice-
ne v tipe: paleontoloske in geoloske
naravne vrednote, geomorfoloske
naravne vrednote, podzemne geo-
morfoloske naravne vrednote ter hi-

droloske naravne vrednote.

Definicija geodiverzitete ljubljanskega
Oddelka za geografijo izhaja prav iz te
tipologije in je prilagojena obstojeci
znanstveni definiciji (Stojilkovi¢ in
sodelavci 2023) ter Zakonu o ohra-
njanju narave (2004), po katerem
lahko povzamemo, da je geodiverzite-
ta raznolikost geosfere, torej Zemlji-
nega povrsja, ki ga gradijo kamnine,
sedimenti, vodna telesa in ledeniki.
Ob tem geosfere ne razumemo kot
celotno Zemljo, pa¢ pa le kot njeno

povrsje.

Na Oddelku za geografijo Univerze v
Ljubljani se termina geopestrost, ki se
je pricel pojavljali leta 2022 kot slo-
venski prevod, ne posluzujejo, saj ta
slovenska razli¢ica neustrezno odraza
sorodnost s konceptom varovanja ra-
znovrstnosti Zive narave, ki ga v slo-
ven¢ini imenujemo biotska raznovr-
stnost. Terminoloska doslednost med
pojmoma bi morala biti klju¢na, saj
oba izraza opisujeta raznovrstnosti
naravnih znadilnosti — en Zzivega in
drug nezivega sveta. Raba termina
geopestrost ne vzpostavlja jasne pove-

zave med obema konceptoma, kar je

Slika 1: Mednarodni logotip Mednarodnega dne geodiverzitete

(vir: Novak 2022).
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neustrezno in celo zavajajoce. Zato
vztrajajo pri uporabi uveljavljenega
termina geodiverziteta, ki Ze vsebuje
mednarodno priznano terminologijo
in vzpostavlja terminolosko povezavo
z biodiverziteto oziroma biotsko ra-
znovrstnostjo, s ¢imer ohranja jasnost
in skladnost v znanstvenem in stro-
kovnem diskurzu. Razlaga slednjega

sledi v naslednjih poglavjih.

Pravilno prevzemanje strokovne ter-
minologije je del razvoja jezika vsake
stroke. Enako velja za pojme, poveza-
ne z geodiverziteto. Ker so se v zvezi
s tem pojavila vprasanja, jih je treba

ustrezno razresiti.

Mednarodni dan geodiverzitete, kot
se je sprva v sloven$¢ini imenoval /n-
ternational Geodiversity Day, je vsako-
letni dogodek, ki ga obelezujemo 6.
oktobra (slika 1). Proglasen je bil na
41. generalni konferenci Unesca, ki
je potekala 23. 11. 2021 (Records of
the ... 2022). V Sloveniji smo ga pod
imenom Mednarodni dan geodiverzi-
tete obelezevali v letu 2022, Ze istega
leta pa ga je kljub prvotnim napove-
dim Slovenska nacionalna komisija
za UNESCO preimenovala v Medna-
rodni dan geopestrosti (Novak 2022).
Ob tem se niso upostevale ustaljene
visokosolskih

institucij ter dotedanje znanstvene

terminoloske  prakse
in strokovne objave o geodiverzite-
ti. Na spornost oziroma vprasljivost
preimenovanja je bilo doslej pisno
opozorjeno le enkrat, na znanstve-
nem dogodku leta 2022 (Stojilkovi¢
2022a), ustno pa tudi v razpravah na

vseh obeleZevanjih tega dne.

S poskusom preimenovanja geodiver-
zitete v geopestrost je v strokovni in la-
i¢ni javnosti nastal nov izraz, katerega
terminoloska ustreznost pred tem ni
bila sistemati¢no obravnavana. Ker
o tem ni bila izvedena niti strokov-
na niti znanstvena razprava, je med
geografskimi strokovnjaki in v $irfem
krogu zainteresirane javnosti prislo
do nejasnosti glede smiselnosti in
primernosti tega prevoda. Dodatno
vprasanje se odpira pri odlo¢itvi, da se
prevede zgolj kon¢nica besede, pri ¢e-
mer je »diversity« nadomesceno s »pe-
strost«, medtem ko predpona »geo«
ostaja nespremenjena in ni prilagoje-
na slovenskemu jeziku, kot bi lahko
bilo z uporabo izrazov »zemeljska« ali
»Zemljina.« Zgolj delni prevod vzbuja
pomisleke o terminoloski doslednosti
in celovitem jezikovnem prilagajanju

strokovne terminologije.

V strokovni terminologiji je pomemb-
no, da so izrazi usklajeni in konsisten-
tni, saj to omogoca jasnejfo komu-
nikacijo med strokovnjaki in lai¢no
javnostjo ter olaj$a razumevanje in upo-
rabo pojmov v razli¢nih kontekstih. V
primeru preimenovanja geodiverzitete v
geopestrost pa obstaja nevarnost, da ta-
k$na polovi¢na reitev vnasa zmedo ter
spodkopava ze uveljavljeno mednaro-
dno terminologijo, ki je pomembna za
doslednost in prepoznavnost pojmov
v znanstvenih in strokovnih krogih.
Zato se zdi smiselno ponovno premi-
sliti o ustreznosti tovrstnih prevodov
in razpravo o tem podpreti z ustrezno

znanstveno analizo.

Za boljSe razumevanje terminoloske

rabe pojma geodiverziteta in sorodnih

izrazov v slovenskem prostoru je po-
trebno preuciti obstojece definicije v
slovenskih terminoloskih slovarjih.
V zadnjem dasu so se v strokovnih
krogih pojavile razli¢ne dileme, zlasti
glede uporabe izraza geopestrost. V tem
kontekstu se pojavlja vprasanje, ali so
obstojece definicije v slovarjih skladne
s koncepti, ki naj bi jih termini izraza-
li, ter, ali nov termin, kot geopestrost
je, ustreza uveljavljenim jezikovnim

in strokovnim normam.

Geografski terminoloski slovar obrav-
navanih terminov geodiverziteta in
geopestrost ne vklju¢uje (Geog. TS
2005). To je razumljivo, saj je bil
slovar izdan pred prvimi omembami
geodiverzitete v slovenski znanstveni
literaturi (tj. leta 2007), ceprav se je
pojem geodiverziteta v tujih publikaci-
jah pricel uporabljati Ze v devetdesetih
letih prej$njega stoletja (Stojilkovi¢
2022b). Enako velja za Geoloski ter-
minoloski slovar (Geol. TS 2006).

Slovar  slovenskega  knjiznega  jezika
prav tako ne vsebuje termina geo-
diverziteta, niti termina geopestrost
(SSKJ 2014), vklju¢uje pa definicije
drugih povezanih terminov, kot so di-
vergiteta, pestrost ter tudi raznolikost in
ragnovrstnost, pri ¢emer je diverziteta
definirana kot "pojavijanje v razlicnib
oblikah, razlicnih vrstah" in oznalena
s sinonimom raznovrstnost, kot pri-
mer pa je dodana biotska diverziteta
(SSKJ 2014). Na podlagi tega lahko
sklepamo, da je diverziteta sinonim
raznovrstnosti (SSKJ 2014; Snoj in
sodelavci 2018).

Sinonimni slovar slovenskega jezika

navaja sopomenke za raznovrstnost
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(slika 2), med katerimi so hetero-
genost, diverziteta (zaznamovana je
publicisti¢no), ter starinski mnogo-
ternost in mnogoterost, pa tudi so-
pomenke iz knjiznega izro¢ila mno-

goli¢je, mnogoli¢nost, mnogolikost,

mnogoobraznost, mnogostranost,
mnogostranskost, mnogoternost,
mnogoterost, mnogovrstnost, ra-

znolidje, raznoli¢nost, raznolikost in
raznorodnost; besedni zvezi, pove-
zani z raznovrstnostjo, pa sta biotska
raznovrstnost in biodiverziteta (Snoj
in sodelavci 2018).

Ker se je koncept geodiverzitete razvil
analogno s konceptom biodiverzitete
(Gray 2004; Koztowski 2004) in ker
smo v slovens¢ino oba pojma tudi
terminolosko prevzemali, je zaradi
konsistentnosti treba preveriti tudi de-
finicije biodiverzitete. Biodiverziteta je
definirana kot "pojavijanje velikega ste-
vila razlicnib rastlinskib, Zivalskih vrst
na dolocenem obmodju" (SSKJ 2014);
njena sopomenka je biorska raznovr-
stnost (SSKJ 2014). V nobenem od
relevantnih  pregledanih slovarjev pa

se biodiverziteta sinonimno ne enadi z

Slika 2: Sinonimi in pomenske povezave pojma raznovrstnost (vir: Fran.si).
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biopestrostjo ali biotsko pestrostjo, ampak
z biotsko raznovrstnostio (BTS 2023,
Geog. TS 2005). Pestrost je na drugi
strani definirana krozno kot "lastnost,
znacilnost pestrega (SSKJ 2014) in celo
kot "dejstvo, da je kaj zanimivo, priviac-
no sestavljeno iz zelo razlicnih proin''s
sinonimoma dinamicnost in pisanost
(Snoj in sodelavci 2018). Ce biodiver-
ziteto pojmujemo kot biotsko raznovr-
stnost, geodiverzitete terminolosko ne
moremo enaciti z geopestrostjo, saj ra-
ZNOovrstnost in pestrost nista sinonima
(Snoj in sodelavci 2018).

Analiza navedenih virov kaze, da je bi-
odiverziteta biotska raznovrstnost, ni
pa biotska pestrost ali biopestrost. Ker
geodiverziteta ni izklju¢no geomorfo-
loska, geoloska ali kaksna tretja diver-
ziteta in ker predpona »geotski-« v slo-
ven$éini ne obstaja, je izraza »geotska
raznovrstnost« ali »georaznovrstnost«
terminolosko neprimerno uporablja-
ti, saj se v znanstveni literaturi $e nista
pojavila. Na enak nacin pojem geope-
strost ni utemeljen v strokovnih geolo-
$kih, geografskih ali hidroloskih virih,
zato njegova raba glede terminoloske
pravilnosti in skladnosti s strokovni-

mi standardi vzbuja pomisleke.

Pojavnost pojmov geodiverziteta in
geopestrost v znanstvenih in strokov-
nih objavah

Ce primerjamo zadetke pojavnosti
terminov geodiverziteta in geope-
strost v sistemu COBISS (do konca
junija 2024), opazimo, da je geodi-
verziteta v izraziti prednosti tako z
vidika $tevila objav kot tudi z vidika
tipologije razvr$¢anja dokumentov in
del: v znanstvenih virih se uporablja le

pojem geodiverziteta (slika 3).
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Slika 3: Pojavnost pojmov geodiverziteta in geopestrost glede na tip objave (vir podatkov: Cobiss 2024).
Zajeti so podatki do vkljuino zadnjega junija 2024.
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Slika 4: Pojavnost pojmov geodiverziteta in geopestrost glede na leto objave (vir podatkov: Cobiss 2024).
Zajeti so podatki do vkljuino zadnjega junija 2024.
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Kronoloska pojavnost obeh terminov
se znotraj te tipologije prav tako raz-
likuje, pri ¢emer je bila geodiverzitera
prvi¢ zavedena leta 2007, geopestrost
pa leta 2022 (slika 4).

Analiza tipologije virov (sliki 3 in 4),
zaznamovanih z enim ali drugim ter-
minom kaze, da je pojem geodiverzi-
teta rabljen poldrugo desetletje dlje
kot geopestrost. Izvirnih znanstvenih
del z oznako geopestrost ni, z izjemno
treh objavljenih povzetkov znanstve-
nih prispevkov na konferenci — vsi
trije so bili objavljeni v Zborniku
povzetkov 6. slovenskega geoloskega
kongresa, pri ¢emer so avtorji svoje
prispevke morali terminolosko pre-
imenovati iz geodiverzitete v geope-
strost. 1zid zbornika sovpada z odlodi-
tvijo Slovenske nacionalne komisije
za UNESCO, da geodiverziteto pre-
imenuje v geopestrost. Leto pozneje
(2023) se pojavi Se en vir s terminom

geopestrost, zatem pa ni nobenega vec.

V tujejezikovni znanstveni literaturi,

kjer se o geodiverziteti najpogosteje

razpravlja oziroma se jo raziskuje,
se uporabljajo razli¢ni prevodi an-
gleskega termina geodiversizy, kljub
temu pa vecina jezikov diversity
ohranja kot diverziteto in je ne pre-
vaja (preglednica 1), ¢eprav bi jo po-

nekod lahko.

Prevod geodiverziteta za razliko od
geopestrosti omogoca izpeljanke, ki se
uporabljajo za opisovanje tega kon-
cepta v Casu: geodiverzifikacija (an-
glesko geodiversification) je »proces, s
katerim se geodiverziteta spreminja ali
veca v Casu na lokalni, regionalni ali
globalni ravni« (Stojilkovi¢ in Gray
2024), iz termina geopestrost pa to-
vrstnega polnopomenskega prevoda
ne moremo izpeljati. Geoturizem
(anglesko geotourism), geoizobraze-
vanje (anglesko geo-education), geo-
sistemske storitve (anglesko geosystem
services) imajo dobesedne polnopo-
menske prevode, edino za angleski
pojem geosite je bilo potrebno poi-
skati primerno slovensko ustreznico,

ki je postala geoznamenitost.

Terminoloski  razvoj posameznih

geografskih, geoloskih in drugih

konceptov je zapleten in zahteven
postopek, e posebej ob dejstvu, da
se terminologija v angle§¢ini razvija
z izjemno hitrostjo. Ker so se kljub
ve¢ kot desetletni konsistentni rabi
pojma geodiverziteta predvsem v ge-
ografskih krogih, ki so tudi vecino-
ma objavljali ¢lanke s tega podro¢ja,
pojavila vpraganja o morebitni smo-
trnosti vpeljave nadomestnega termi-
na geopestrost, je bilo treba analizirati
obstojece rabe, pomenske razlike in
podati usmeritve za predvsem pravil-

no rabo v bodoce.

Glavni namen ¢lanka je podati pre-
gled definicije geodivezitete in ra-
zvoja njenega koncepta v slovenskem
prostoru, ter osvetliti odprta vprasa-
nja glede prevajanja samega pojma.
Pregled literature in virov je pokazal,
da se geodiverziteta kot znanstvena
poddisciplina predvsem geografije v
Sloveniji razvija Ze poldrugo desetle-
tje, pri prevajanju termina geodiversi-
ty pa prevod geodiverziteta v primer-
javi z geopestrostjo izrazito prednjadi,
prav tako je pestrost v primerjavi z
diverziteto nekomplementarna tudi z
biotsko raznovrstnostjo oziroma bio-

diverziteto.

Preglednica 1: Prevodi angleskega termina geodiversity v nekatere izbrane jezike.

jezik prevod v ciljni jezik primeri znanstvenih virov v ciljnih jezikih
finséina geodiversiteetti Tukiainen in Hjort 2021
franco$cina géodiversité Giusti 2019

geodiverziteta Lepirica 2006
hrvaséina .

georaznolikost Zeger PleSe in Zwicker Kompar 2020
nemsc¢ina geodiversitdt Megerle 2024
poljséina geordéznorodnosci Zwoliniski, Najwer in Jankowski 2021
portugalscina geodiversidade Insua Pereira 2020
Spanscina geodiversidad Serrano Cafiadas in Ruiz Flafio 2007
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Na podlagi razprave lahko zaklju¢imo: ene teme preucujejo, preden (kljub  Naloga vsake stroke je tudi termino-

 Treba je vzpostaviti konsistentno dobremu namenu) dolo¢ene pojme  logki razvoj, ki ga avtorja pozdravlja-
rabo pojma geodiverziteta v vseh pri¢nejo javno uporabljati. va. S tem (polemi¢nim) prispevkom
kontekstih in opustitev pojma geo- * Razvoj nove poljudne terminologije  upava, da bodisi odpirava prostor za
pestrost vKljuéno s preimenovanjem v slovens¢ini naj temelji na stroki, argumentirano znanstveno razpravo
mednarodnega dne nazaj v Medna- stroka na znanosti, znanost pa naj na to temo bodisi odgovarjava na
rodni dan geodiverzitete. aktivneje razmislja, razpravlja in se vprasanje, kateri pojem dosledno

* Resornim ministrstvom in strokov- argumentirano izreka o novostih, ki uporabljati, s ¢imer izni¢ujeva dvo-
nim zavodom v bodode priporoca- se pojavljajo v slovenskem jeziku in  me, ki so se pojavili. &
mo posvet z znanstveniki, ki dolo- postopoma prodirajo vanj.
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